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Szkoła UŚ w Cieszynie była objawieniem, gdyż zdaniem polonistów 
zagranicznych  stanowiła świetne miejsce do nauki dla tych adeptów 
polonistyki zagranicznej, którzy mają kłopoty z przejściem od 
komunikacji sterowanej, prowadzonej na lekcji z nauczycielem, 
do komunikacji bezpośredniej z Polakami. Uważano ją wręcz za 
ostatnią deskę ratunku: jeśli młody student nie zacznie mówić 
w Cieszynie, można się obawiać, że nie zacznie mówić już nigdy.

Można powiedzieć, że początkowo był to eksperyment, który 
z czasem odniósł widoczny sukces. Szkoła Letnia w Cieszynie stała się 
renomowaną szkołą nauki języka polskiego, polecaną zwłaszcza 
studentom, którzy nie mogli pokonać trudności w przejściu 
od komunikacji sztucznej na lekcji do komunikacji bezpośredniej po 
polsku poza nią. Aby to było możliwe, trzeba było specjalnego programu 
nauczania, odpowiednich metod, a także poświęcenia ze strony kadry, 
która przebywała ze studentami od rana do wieczora. Autorzy piszą 
o micie założycielskim Szkoły, ja natomiast wiem, że u podstaw jej 
sukcesu leżało przekonanie polonistów zagranicznych o skuteczności 
nauczania Szkoły.

z recenzji wydawniczej
prof. dr. hab. Władysława T. Miodunki
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Notki biograficzne

Aleksandra Achtelik – dr hab., prof. UŚ, ze Szkołą związana od 1996 roku 
(w tym jako pracownik w Szkole 1997–1998), wicedyrektor Szkoły, kierownik 
Podyplomowych Studiów Nauczania Kultury Polskiej i Języka Polskiego jako 
Obcego – w wersji studiów Kwalifikacyjnych, Doskonalących i Kwalifikacyj-
nych do Nauczania Drugiego Przedmiotu; prezes Stowarzyszenia „Bristol” 
Polskich i Zagranicznych Nauczycieli Języka Polskiego jako Obcego, przewod-
nicząca Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskiego 
jako Obcego. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Włochy (Neapol, Turyn, Rzym), 
Turcja (Istambuł), Kirgistan (Biszkek), Litwa (Wilno), Łotwa (Tallin), Kanada 
(Edmonton, Montreal, Toronto), USA (Nowy Jork), Brazylia (Kurytyba), Ar-
gentyna (Buenos Aires), Gruzja (Tbilisi). 

Zainteresowania: historia kultury Europy, antropologia miasta, turystyka 
kulturowa.

Romuald Cudak – dr hab., współzałożyciel Szkoły w 1991 roku i jej pierwszy 
dyrektor (do 2006 r.). W latach 1988–1991 – kierownik Studium Literaturoznaw-
stwa Instytutu Literatury i Kultury Polskiej, od 1991 do 1992 – wicedyrektor 
Instytutu Nauk o Literaturze Polskiej, od 2004 r. – kierownik Pracowni Badań 
nad Językiem Polskim i Literaturą Polską na Świecie, a w latach 2012–2020 
kierownik Katedry Międzynarodowych Studiów Polskich. Członek Ministe-
rialnej Komisji ds. Certyfikacji Języka Polskiego jako Obcego (1999) i Senac-
kiej Komisji ds. międzynarodowych (2011–2012); członek (o statusie członka 
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Kultury Polskiej i Języka Polskiego jako Obcego oraz Międzynarodowego Sto-
warzyszenia Studiów Polonistycznych.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktywno-
ści w następujących miejscach na świecie: Węgry (Budapeszt, Debreczyn – jako 
lektor języka polskiego), Austria (Wiedeń), Belgia (Bruksela, Leuven), Brazylia 
(Rio de Janeiro, Kurytyba), Bułgaria (Sofia, Wielkie Tyrnowo), Chiny (Pekin), 
Francja (Paryż, Nancy, Lille), Japonia (Tokio), Kanada (Toronto, Edmonton), 
Korea Południowa (Seul), Niemcy (Berlin, Lipsk, Halle, Koblencja), Litwa (Wil-
no), Szwajcaria (Zurych), Szwecja (Sztokholm), Ukraina (Kijów, Lwów), Włochy 
(Rzym, Bari, Florencja, Neapol). 

Zainteresowania: literatura polska w świecie, genologia literacka, poezja 
polska XX wieku, glottodydaktyka polonistyczna.

Maria Czempka-Wewióra – dr, ze Szkołą związana od 2005 r., sekretarz na-
ukowa czasopisma naukowego „Postscriptum Polonistyczne”, od 2017 r. na li-
ście egzaminatorów – przewodniczących komisji Państwowej Komisji ds. Po-
świadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego, członkini podzespołu 
ekspertów tworzących zadania do testów egzaminacyjnych. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje ak-
tywności w następujących miejscach na świecie: Brazylia (Kurytyba), Bułga-
ria (Sofia), Francja (Lille), Irlandia (Dublin), Mołdawia (Kiszyniów), Niemcy 
(Chemnitz, Halle, Lipsk), Słowacja (Bratysława, Bańska Bystrzyca, Preszów), 
Słowenia (Lublana). 

Zainteresowania: metody nauczania języka polskiego jako obcego, poprawna 
wymowa i problemy wymawianiowe w kontekście glottodydaktycznym, tekst 
uproszczony w nauczaniu języka polskiego jako obcego. 

Anna Gałęziowska-Krzystolik – dr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 
2011 r., wcześniej lektorka języka francuskiego i dyrektorka Ośrodka Alliance 
Française w latach 2005–2009; wicedyrektorka Szkoły Języka i Kultury Pol-
skiej; koordynatorka kursów przygotowawczych do studiów w Polsce.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Bułgaria (Wielkie Tyrnowo), Ma-
roko (Dakhla), Irlandia (Dublin), Niemcy (Lipsk, Chemnitz), Rosja (Moskwa, 
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rytyba), Francja (Tuluza, Lille), Łotwa (Daugavpils, Ryga), Chiny (Pekin).
Zainteresowania: kompetencje komunikacyjne w glottodydaktyce, zacho-

wania grzecznościowe, zwroty adresatywne i język gestów, nauczanie etykiety 
językowej w dobie demokratyzacji zachowań.

Anna Gawryś-Mazurkiewicz – dr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 2015 
roku; sekretarzyni naukowa półrocznika „Postscriptum Polonistyczne”; egza-
minatorka z uprawnieniami do sprawowania funkcji przewodniczącej komisji 
egzaminacyjnej Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka 
Polskiego jako Obcego.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Ukraina (Lwów), Niemcy (Halle), 
Słowacja (Bratysława), Francja (Paryż), Rosja (Moskwa), Kazachstan (Ałma-
ty), Chiny (Pekin, Kanton, Szanghaj, Chongqing, Hongkong), Brazylia (Rio de 
Janeiro, Kurytyba).

Zainteresowania: glottodydaktyka polonistyczna: nauczanie literatury, 
multimedia w nauczaniu; literaturoznawstwo: krytyka genetyczna, edytorstwo, 
nowoczesna biografistyka.

Tomasz Gęsina – dr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 2015 roku, kie-
rownik Centrum Języka i Kultury Chińskiej UŚ, sekretarz naukowy Pody-
plomowych Studiów z Wiedzy o Regionie; wpisany na listę egzaminatorów – 
przewodniczących komisji Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości 
Języka Polskiego jako Obcego. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Belgia (Leuven), Brazylia (Rio de 
Janeiro, Kurytyba), Chorwacja (Zagrzeb), Mołdawia (Bielce), Niemcy (Halle, 
Lipsk), Włochy (Neapol), Turcja (Stambuł), Litwa (Wilno). 

Zainteresowania: współczesna literatura polska, literatura dotycząca Gór-
nego Śląska, badania nad przestrzenią w  literaturoznawstwie (zwłaszcza 
 geopoetyka), nauczanie cudzoziemców języka i literatury polskiej. 

Karolina Graboń – mgr, ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej związana od 
2008 roku, , wpisana na listę egzaminatorów – przewodniczących komisji Pań-
stwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego, 
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podjęcia studiów w Polsce NAWA, Letnie Kursy NAWA, Wsparcie integracji 
cudzoziemców w województwie śląskim FAMI, Niemiecko-polskie ogólnojęzy-
kowe podobieństwa leksykalne we współczesnym śląskim etnolekcie mówionym. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktywno-
ści w następujących miejscach na świecie: Mołdawia (Kiszyniów), Brazylia (Ku-
rytyba), Argentyna (Buenos Aires), Kanada (Edmonton), Indonezja (Dżakarta), 
Chiny (Pekin, Shenyang), Japonia (Tokio), Niemcy (Lipsk, Halle, Oldenburg), 
Estonia (Tartu), Austria (Wiedeń), Włochy (Bari, Neapol), Węgry (Debreczyn), 
Ukraina (Lwów, Mariupol, Dnipro).

Zainteresowania: metodyka nauczania języków obcych, zagadnienia zwią-
zane z logopedią i emisją głosu oraz redakcją językową tekstu.

Kinga Groszewska – mgr, ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej związana od 
2010 roku, w tym jako pracownik od 2013, wpisana na listę egzaminatorów – 
przewodniczących komisji Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości 
Języka Polskiego jako Obcego. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktywno-
ści w następujących miejscach na świecie: Korea Południowa (Seul – jako wy-
kładowczyni goszczona), Rosja (Tomsk – jako lektorka), Brazylia (Porto Alegre, 
Kurytyba), Chiny (Chongqing, Shenyang), Indonezja (Dżakarta, Yogyakarta), Ka-
zachstan (Astana), Niemcy (Lipsk, Chemnitz), Rosja (Moskwa, Irkuck, Abakan), 
USA (Portland, Denver, Salt Lake City), Łotwa (Dyneburg), Włochy (Bari). 

Zainteresowania: metodyka nauczania języków obcych, edukacja między-
kulturowa, związki między językiem a kulturą. 

Wioletta Hajduk-Gawron – dr, ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej związana 
od 2000 roku, w tym jako pracownik w SJiKP w latach 2002–2011, , wpisana 
na listę egzaminatorów – przewodniczących komisji Państwowej Komisji ds. 
Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego, wicedyrektorka kie-
runków międzynarodowe studia polskie oraz komunikacja międzykulturowa 
od 2021 roku.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Białoruś (Mińsk – jako lektorka), 
Korea Południowa (Seul – jako visiting professor), Brazylia (Kurytyba), Irlandia 
(Dublin), Kanada (Edmonton), Mołdawia (Kiszynów), Niemcy (Berlin), Rosja 
(Moskwa), Ukraina (Lwów), USA (Chicago).
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Zainteresowania: recepcja literatury polskiej w świecie, glottodydaktyka 
polonistyczna, tekst literacki w nauczaniu języka polskiego jako obcego, teoria 
adaptacji oraz zagadnienie doświadczenia migracji w procesie edukacyjnym.

Magdalena Knapik – mgr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 2004 roku, 
wpisana na listę egzaminatorów – przewodniczących komisji Państwowej Ko-
misji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Gruzja (Tbilisi – jako lektorka, 
Batumi), Kanada (Toronto, Edmonton), USA (Los Angeles, Portland, San Die-
go), Brazylia (Rio de Janerio, Kurytyba), Chiny (Chongqing, Shenyang), Niemcy 
(Berlin, Lipsk, Halle, Kolonia), Włochy (Genua, Rzym), Irlandia (Dublin), Łotwa 
(Ryga, Dyneburg), Estonia (Tallin), Ukraina (Lwów, Mariupol, Kijów, Charków, 
Donieck, Dniepropietrowsk), Mołdawia (Kiszyniów), Słowacja (Preszów), Ru-
munia (Bukareszt), Kazachstan (Astana, Karaganda, Ałmaty).

Zainteresowania: kuchnia polska i zagraniczna, tradycje i obrzędy, escape 
roomy oraz gry terenowe, Gruzja (kultura, tradycje, realia).

Marcin Maciołek – dr, ze Szkołą związany od 2007 roku. 
Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktywno-

ści w następujących miejscach na świecie: Argentyna (Buenos Aires), Austria 
(Wiedeń), Belgia (Leuven), Irlandia (Dublin), Niemcy (Berlin, Lipsk, Kolonia), 
Rosja (Moskwa), Włochy (Rzym), Ukraina (Lwów, Łuck), Białoruś (Mińsk), Li-
twa (Wilno), Łotwa (Ryga, Dyneburg), Węgry (Debreczyn). 

Zainteresowania: fonetyka i słowotwórstwo w nauczaniu języka polskiego 
jako obcego, gramatyka historyczna i historia języka polskiego, polska ortofo-
nia i ortografia.

Agnieszka Madeja – dr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 1998 roku, w la-
tach 2005–2015 kierownik letniej szkoły języka, literatury i kultury polskiej, 
koordynatorka pracy ekspertów przygotowujących testy i zadania egzamina-
cyjne dla Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskiego 
jako Obcego.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Białoruś (Mińsk), Republika 
Czeska (Ołomuniec), Kanada (Edmonton), Macedonia (Skopje), Łotwa (Ryga, 
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Lipsk, Halle, Kolonia), Estonia (Tartu), Bułgaria (Wielkie Tyrnowo), Rumu-
nia (Bukareszt), Serbia (Belgrad), USA (Seattle), Włochy (Bari, Piza), Węgry 
(Budapeszt, Debreczyn). 

Zainteresowania: zagadnienia glottodydaktyczne oraz językoznaw-
cze, w szczególności z zakresu leksykologii i rozwoju zasobu leksykalnego 
polszczyzny.

Jagna Malejka – dr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 1996 roku, w tym 
jako pracowniczka w latach 2003–2005, następnie od 2017 roku; egzaminator-
ka Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako 
Obcego, współtwórczyni i propagatorka inicjatywy Spotkań Polonistyk Trzech 
Krajów – Chiny, Korea, Japonia.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Chiny (Pekin, Szanghaj) i Japonia 
(Tokio) – jako lektorka i profesor wizytująca; Niemcy (Halle), Mołdawia (Ki-
szyniów), USA (Salt Lake City, Dallas), Argentyna (Buenos Aires).

Zainteresowania: nauczanie międzykulturowe, językowy obraz świata, 
historia. 

Barbara Morcinek-Abramczyk – dr, ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej zwią-
zana od 1997 roku, egzaminatorka, przewodnicząca komisji egzaminacyjnych 
oraz autorka zadań w Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Ję-
zyka Polskiego jako Obcego; członkini Rady ds. Współpracy z Azją UŚ. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Japonia (Tokio – jako visiting 
professor), USA (Bloomington – jako visiting professor), Chiny (Pekin), Ko-
rea Południowa (Seul), Argentyna (Buenos Aires), Brazylia (Kurytyba, Irati), 
Węgry (Budapeszt), Czechy (Ołomuniec), Niemcy (Berlin, Halle, Lipsk), Litwa 
(Wilno), Szwecja (Sztokholm, Uppsala), Białoruś (Mińsk). 

Zainteresowania: glottodydaktyka, komunikacja pozawerbalna w nauczaniu 
języka polskiego jako obcego, literatura polska, angielska, japońska, problemy 
tożsamościowe na Śląsku.

Magdalena Nowak-Kaczmarek – mgr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 
2019 roku; sekretarz naukowa Podyplomowych Studiów Nauczania Kultury 
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Polskiej i Języka Polskiego jako Obcego – w wersji studiów Kwalifikacyjnych, 
Doskonalących i Kwalifikacyjnych do Nauczania Drugiego Przedmiotu; egza-
minator Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskiego 
jako Obcego. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Mongolia (Ułan Bator), Turcja 
(Stambuł), Słowacja (Bratysława), Rumunia (Bukareszt), Chiny (Pekin).

Zainteresowania: glottodydaktyka polonistyczna – szczególnie zagadnienia 
związane z ekologią, historią Polski i literaturą; aplikacje i multimedia w na-
uczaniu języka polskiego jako obcego, sztuczna inteligencja (AI) w dydaktyce.

Małgorzata Smereczniak – dr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 2000 
roku, opiekunka praktyk na specjalności nauczanie języka polskiego jako ob-
cego i drugiego (na kierunku filologia polska); główna metodyk Szkoły.

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktywno-
ści w następujących miejscach na świecie: Argentyna (Buenos Aires), Austria 
(Wiedeń), Irlandia (Dublin), Kanada (Edmonton), Macedonia (Skopje), Mołda-
wia (Kiszyniów), Niemcy (Berlin, Chemnitz, Halle, Lipsk), Republika Czeska 
(Ostrawa), Rosja (Tomsk), Włochy (Rzym), Ukraina (Lwów), Białoruś (Mińsk), 
Litwa (Wilno), Łotwa (Dyneburg, Ryga), Słowacja (Bańska Bystrzyca), Węgry 
(Budapeszt, Debreczyn). 

Zainteresowania: glottodydaktyka, językoznawstwo współczesne, społeczne 
i kulturowe uwarunkowania zachowań językowych. 

Paulina Stasiak – mgr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 2019 roku, człon-
kini komisji w egzaminach Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości 
Języka Polskiego jako Obcego. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Turcja (Stambuł), Litwa (Kowno, 
Wilno), Białoruś (Grodno, Mińsk), Chiny (Pekin).

Zainteresowania: historia średniowiecza, kino, literatura współczesna (szcze-
gólnie non fiction), nauka języków obcych.

Katarzyna Szczotka – mgr, w Szkole Języka i Kultury Polskiej od 2019 roku, 
sekretarz naukowa Podyplomowych Studiów Nauczania Kultury Polskiej i Ję-
zyka Polskiego jako Obcego – w wersji studiów Kwalifikacyjnych, Doskonalących 
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zaminach Państwowej Komisji ds. Poświadczania Znajomości Języka Polskie-
go jako Obcego. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Gruzja (Tbilisi), Turcja (Stambuł), 
Niemcy (Lipsk).

Zainteresowania: literatura wojenna, muzyka na żywo, podcasty, kuchnie 
świata.

Agnieszka Tambor – dr, ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej związana od 1991 
roku, kierowniczka Centrum Języka i Kultury Chińskiej w latach 2019–2021, 
zastępczyni dyrektora kierunku Komunikacja promocyjna i kryzysowa, logo-
pedia, MSP w latach 2019–2020, koordynatorka kursów letnich, koordynator-
ka i kierowniczka wielu projektów promocyjnych i dydaktycznych, twórczyni 
portalu Polska Półka Filmowa. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Indonezja (Dżakarta), Malezja 
(Kuala Lumpur), Indie (Nowe Delhi), Wietnam (Hanoi), Brazylia (Rio de 
Janeiro, Kurytyba), Chiny (Pekin, Shenyang, Dandong), Argentyna (Buenos 
Aires), USA (San Francisco, San Diego, Los Angeles, Walnut Creek, Portland), 
Kanada (Edmonton), Turcja (Stambuł), Korea Południowa (Seul), Białoruś 
(Mińsk), Kazachstan (Ałmaty), Niemcy (Berlin, Lipsk, Halle), Włochy (Neapol, 
Bari, Rzym), Chorwacja (Zagrzeb), Republika Czeska (Ołomuniec, Ostrawa), 
Słowacja (Bratysława).

Zainteresowania: film, kino gatunków, seriale tv, podróże, międzykulturowość.

Jolanta Tambor – prof. dr hab., współzałożycielka Szkoły Języka i Kultury 
Polskiej (1991 r.), od 2006 roku dyrektorka Szkoły, w latach 1991–2006 wice-
dyrektorka, od 2009 pełnomocniczka Rektora ds. Studentów Zagranicznych, 
w latach 1999–2002 – kierowniczka Podyplomowych Studiów Nauczania 
Kultury Polskiej i Języka Polskiego jako Obcego, od 1998 roku koordynatorka 
Wydziału Humanistycznego (Filologicznego) programu Erasmus Plus (wcześ-
niej Erasmus, Socrates), w latach 2016–2023 wiceprezeska Międzynarodowego 
Stowarzyszenia Studiów Polonistycznych, w latach 2003–2007 członkini Za-
rządu Stowarzyszenia „Bristol” Polskich i Zagranicznych Nauczycieli Kultury 
Polskiej i Języka Polskiego jako Obcego. 
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Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktywno-
ści w następujących miejscach na świecie: Brazylia (Rio de Janeiro, Kurytyba, 
Brasilia), Argentyna (Buenos Aires), Kanada (Toronto, Edmonton), USA (Se-
attle, Chicago), Chiny (Pekin, Kanton, Shenyang, Szanghaj), Japonia (Tokio, 
Sapporo), Korea Południowa (Seul), Ukraina (Lwów, Zaporoże), Włochy (Bari, 
Neapol, Rzym, Florencja), Belgia (Leuven), Niemcy (Oldenburg, Berlin, Lipsk, 
Halle), Węgry (Debreczyn), Austria (Wiedeń), Chorwacja (Zagrzeb), Serbia (Bel-
grad), Hiszpania (Madryt), Portugalia (Lizbona).

Zainteresowania: fonetyka i fonologia współczesnego języka polskiego, system 
języka polskiego, etno- i socjolingwistyka, komunikacja międzykulturowa.

Maria Wacławek – dr, ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej związana od 2003 
roku. 

Za najważniejsze działania międzynarodowe uznaje różne rodzaje aktyw-
ności w następujących miejscach na świecie: Słowenia (Lublana – jako lektor-
ka), Węgry (Debreczyn – jako lektorka), Republika Czeska (Ołomuniec), Gruzja 
(Tbilisi), Kazachstan (Czkałowo), Macedonia (Skopje), Mołdawia (Kiszyniów), 
Niemcy (Poczdam, Berlin, Halle), Rosja (Moskwa), Rumunia (Bukareszt), 
Turcja (Stambuł), Ukraina (Lwów, Żytomierz), Francja (Tuluza), Słowacja 
(Bratysława). 

Zainteresowania: stereotypy językowo-kulturowe, eko(glotto)dydaktyka, ję-
zyk reklamy, prawidła wymowy, warsztaty teatralne i wykorzystanie tekstów li-
terackich na lekcjach języka polskiego jako obcego, drugiego, odziedziczonego. 
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Teaching Poland and Polish Language. On the Achievements and 
Future of the School of Polish Language and Culture on its 35th 
Anniversary

The idea of establishing the School of Polish Language and Culture at the 
University of Silesia emerged in 1990. In August 1991, the first three-week sum-
mer school of Polish language, literature, and culture took place. Subsequent 
summer schools set the rhythm of the unit's functioning and its anniversaries. 
The year 2025 therefore marks its 35th anniversary. On this occasion, we have 
decided to issue a publication summarising our activities. 

The subsequent chapters of the book were written by staff and collaborators 
of the School. All the authors have devoted their chapters to the issues that 
they find most interesting and which, thanks to them, have become key focal 
points of the School's activities and indicators of its development. 

The publication begins with a very comprehensive chapter by Jolanta Tam-
bor and Romuald Cudak, which discusses the history of the School and provides 
an overview of its activities. The authors of this section were the founders of the 
unit, co-creating it from the very beginning – they attempt to collect and describe 
the most important achievements, directions of development and methodological 
and organisational twists on several dozen pages. This descriptive text is comple-
mented by a summary and discussion of publications authored by the School's 
staff and collaborators. The analysed works are divided according to functional 
criteria (taking into account the purposes and circumstances of their creation) and 
thematic criteria (based on their content) into the following categories: 1) course 
textbooks; 2) specialised textbooks; 3) supplementary textbooks, exercises, ed-
ucational games; 4) language system studies for teaching Polish; 5) specialised 
works and compendia for teachers and learners; 6) post-conference and thematic 
volumes. Another important supplementary overview is a list of papers written 
and published by the School's staff and collaborators.

The jubilee book also contains articles on activities accompanying the School's 
core activities. These include texts on research into Polish literature worldwide 
and conferences devoted to the reception of Polish literature and the phenomenon 
of adaptation, discussing the history and development of the journal "Postscrip-
tum Polonistyczne" – from its role as the School's bulletin to its current status as 
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ythe journal of domestic and foreign Polish studies experts, and finally a chapter 
devoted to the certification of Polish as a foreign language in the light of the 
tasks fulfilled by the School as an authorised certification centre. 

Several articles focus on the primary methods, techniques, and perspectives 
of teaching at the School. These include a discussion on how phonetic-phono-
logical issues are incorporated into language education, particularly in teaching 
Polish as a foreign language, in courses, postgraduate studies, workshops, and 
lectures conducted both in Poland and abroad during the over thirty years of ac-
tivity of the School of Polish Language and Culture at the University of Sile-
sia in Katowice. These issues have been the subject of research observations 
by the unit's staff, resulting in numerous publications: books, teaching aids, 
and audiovisual materials that support communication in Polish as a foreign/
second language. Another area of the School's didactics is literary education. 
The authors of this chapter analyse the role of literature in teaching Polish 
as a foreign language, emphasising its significance as a carrier of cultural and 
linguistic content. The article describes practical methods of literary education, 
such as the Literary Club and the Interpreters' Tournament. The presented 
examples show that the analysis and interpretation of Polish literary works 
are integral to the School's curricula, playing an important role in promoting 
Polish culture. They may also inspire language teachers who centre their class-
es around the works of domestic authors. The aim of several texts is to pres-
ent good practices – poetry evenings and theatre performances held in August 
at the university campus in Cieszyn during subsequent editions of the sum-
mer school of Polish language, literature, and culture organised by the School 
of Polish Language and Culture at the University of Silesia. Extra-curricular 
glottodidactic projects not only teach and popularise through language, litera-
ture and culture, but also bring people from different countries and different 
cultures together. An important aspect of the teaching methodology practised 
at the School is film education and education through film. This topic is cov-
ered in the following text, which discusses the selection of films for course 
participants, regular film events organised for and by students, such as "Made 
in Poland," and publications that offer insight into Poland through film. The 
text also highlights cultural events, creative, interesting, innovatively organ-
ised workshops, meetings, classes, student conferences, which aimed to convey 
themes related to Christmas, Carnival, Shrove Tuesday, Easter, Internation-
al Women's Day, the first day of Spring, national holidays, special occasions, 
St. Andrew's Day, St. Nicholas Day, St. Barbara's Day, and many others.  
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ing the global COVID-19 pandemic, which left its mark not only on lecturers 
and staff, but also on the course participants and students. The situation also 
affected the teaching methods, topics discussed in class, and the organisation 
of the School’s work. However, the challenging task of remote teaching, diffi-
cult for many reasons, also had positive aspects. It enabled the School's staff 
to hone their craft, explore available tools for remote teaching, gain expertise 
in conducting online classes and preparing multimedia materials.  Some of the 
projects and ideas that emerged during the COVID-19 period have remained 
at the School to this day, and the experience gained has enabled elements 
of remote teaching to be effectively integrated into the in-person classes. 

The publication, of course, highlights the activities of the staff and collabo-
rators of the School of Polish Language and Culture at the University of Silesia, 
reflecting their efforts to build a community of Polish language educators and 
enthusiasts of Polish culture, both in Poland and abroad. These areas of activity 
include organising and participating in seminars and academic conferences. The 
text discusses seminars on the usefulness of electronic means in teaching Polish 
to foreigners, and presents a project co-organised with the "Bristol" Association 
of Polish and Foreign Teachers of Polish Culture and Polish as a Foreign Lan-
guage. Attention is also given to a series of conferences on the reception of Polish 
literature worldwide, as well as conferences under the common title "Adaptacje," 
a series of seminars addressed to teachers of Polish language and culture stud-
ies, as well as to students of Polish philology and teachers of Polish as a foreign 
language. Also mentioned is the International Conference for Graduate Students, 
where outstanding bachelor's theses and doctoral presentations are featured. And 
finally, it discusses the 6th World Congress of Polish Studies co-organised by the 
School of Polish Language and Culture at the University of Silesia in 2016.

The jubilee publication—issued on the occasion of the 35th anniversary 
of the School of Polish Language and Culture—naturally serves as a record 
of the unit's development and a collection of memories. However, it was de-
cided to make this record both valuable and practical for every person en-
gaged in glottodidactics. A perspective related to methodology and methods 
was adopted, presenting all of the School’s specific activities through the lens 
of its objectives, principles, and the functionality of its techniques and tools. 
The authors and editors assumed that a book recounting past achievements 
should open new paths for the future.



Ilustracje



Tablica, ufundowana przez cieszyńskich przyjaciół Szkoły w 1991 roku, jest wieszana 
rokrocznie przy bramie wjazdowej do kampusu cieszyńskiego.

Siedziba UŚ w Cieszynie – miejsce letnich szkół.



Dom Studenta DSN w Cieszynie w oczekiwaniu na studentów letniej szkoły.

Cieszyn kampus – siedziba letnich szkół.



Na wycieczce w Beskidach. Na pierwszym planie Alek i Ula Alischowie.

Wykładowcy pierwszych letnich szkół.



Wykłady w letniej szkole.

Letnia szkoła. Wykładowca zmierza na zajęcia do grupy rzodkiewek.



Piknik ekologiczny w czasie letniej szkoły.

Studenci letniej szkoły na Rynku w Cieszynie.



Studenci letniej szkoły przed budynkiem cieszyńskiego kampusu.

Zakończenie letniej szkoły.



Studenci semestralnego kursu Szkoły (dawna siedziba przy placu Sejmu Śląskiego).

Zajęcia w Szkole.



Edukacja zdalna w Szkole. Zrzut ekranu z zajęć.

Letnia szkoła. Ekologicznie.



Letnia szkoła. Poznajemy Śląsk.

Poznajemy Śląsk. Zwiedzanie Nikiszowca.



Studenci Szkoły poznają polski folklor. Wycieczka do Koszęcina – siedziby Zespołu 
Pieśni i Tańca „Śląsk”.

Studenci z programu Banacha na wycieczce w Beskidach.



U bram Pałacu w Pszczynie.

Wycieczka do Ustronia. Wjazd na Czantorię.



Zajęcia – gotowanie po polsku.

Zajęcia w pracowni komputerowej.



Sprawdzian z polskiego.

Katowice. Po jasełkach.



Katowice. Spotkanie świąteczne – robienie łańcucha.

Letnia szkoła. Etnoparty.



Letnia szkoła. Wieczór poezji.



Letnia szkoła. Próba teatrzyku szkolnego.

Spotkanie Kultur i Tradycji. Rynek w Cieszynie.



Wieczór Narodów.

Podręczniki Szkoły.



Seria „Czytaj po polsku". Opowiadania 
Z. Nałkowskiej i T. Borowskiego w opra-
cowaniu Agnieszki Tambor.

Seria „Czytaj po polsku". Opowiadanie 
Olgi Tokarczuk w opracowaniu Bożeny 
Szałasty-Rogowskiej.

Turniej tłumaczy 2015. Pokłosie. Turniej tłumaczy 2015. Przekład na chiński.



Turniej Tłumaczy. Wszyscy są zwycięzcami. Turniej Tłumaczy 2024.

Film w nauczaniu.



Jubileuszowa konferencja „Literatura pol-
ska w świecie".

Pokłosie V konferencji „Literatura polska 
w świecie".

Pokłosie projetu realizowanego przez Szko-
łę wraz z UFPR w Brazylii – „Powróciło 
moje polskie serce" Paulo Leminskiego.

Publikacje Szkoły.



„Postscriptum", nr 1(51), 2006. Hołd dla  
Stanisława Lema, przyjaciela Szkoły.

„Postscriptum Polonistyczne". Materiały 
ze Światowego  Kongresu Polonistów.

„Postscriptum Polonistyczne", nr 2(30), 
2022. Numer wielojęzyczny.

Publikacje Szkoły.



Międzynarodowa Konferencja Magistrantów.

Pierwsza studencka i pracownicza wyprawa zagraniczna – Lwów i Kołomyja 1995.



Studia Podyplomowe w Rzymie. Zajęcia w Szkole Polskiej przy Placu Weneckim.

Pierwsze zagraniczne studia podyplomowe – Węgry, Budapeszt (we współpracy z Ewą 
Ronay) 2005.



Udział przedstawicieli Szkoły w konferencji SPTK – Spotkaniu Polonistyk Trzech Krajów.

Studia Podyplomowe w Irlandii.



Z wizytą w Korei Południowej – Hankuk University of Foreign Studies.

Brazylia: Kurytyba. Podpisanie umowy między UŚ i UFPR z pierwszą polonistyką 
południowoamerykańską.



Egipt: Kair. Rozmowy na Uniwersytecie Ain Shams.

Targi Edukacyjne w Londynie – delegacja Szkoły.



Z wizytą we Lwowie – na Wysokim Zamku.

Uroczystość nadania tytułu DHC Stanisławowi Barańczakowi z okazji 5-lecia Szkoły.



25 lat Szkoły.

Zespół "Karlik" w Szkole w zasadzie od zawsze.



Spotkania. Z Agatą Romaniuk w Cieszynie (2022).

Spotkania. Z Czesławem Miłoszem w Cieszynie (1997).



Spotkania. Z Kazimierzem Kutzem w Cieszynie.

Spotkania. Z Tadeuszem Mazowieckim, premierem RP.



Spotkania. Ze Stanisławem Lemem w Krakowie.

Spotkania. Z Wojciechem Chmielarzem na zajęciach online w czasach pandemii.



Koncert Irka Dudka.

Koncert Renaty Przemyk.



Prof. Tokimasa Sekiguchi w Szkole.

Jubileuszowe spotkanie glottodydaktyczne w Szkole.



Wizyty. Profesorowie z Beijing of Foreign Studies University z wizytą w Szkole.  
Prof. prof. Yi Lijun, Li Yinan.

Wizyty. Profesorowie z Chin i Korei Południowej w Szkole. Prof. prof. Byung Kwon 
Cheong, Wu Lan, Yi Lijun, Estera Choi.



Akredytacja Szkoły na lata 2023–2026.

Selfie z nauczycielami.
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Nauczyć Polski i polskiego.
Rzecz o dorobku i przyszłości

Szkoły Języka i Kultury Polskiej
Uniwersytetu Śląskiego

na jej 35-lecie

redakcja
Jolanta Tambor, Romuald Cudak

N
auczyć Polski i polskiego. R

zecz o dorobku i przyszłości 
Szkoły Języka i K

ultury Polskiej U
niw

ersytetu Śląskiego na jej 35-lecie
redakcja Jolanta Tam

bor, R
om

uald Cudak

Szkoła UŚ w Cieszynie była objawieniem, gdyż zdaniem polonistów 
zagranicznych  stanowiła świetne miejsce do nauki dla tych adeptów 
polonistyki zagranicznej, którzy mają kłopoty z przejściem od 
komunikacji sterowanej, prowadzonej na lekcji z nauczycielem, 
do komunikacji bezpośredniej z Polakami. Uważano ją wręcz za 
ostatnią deskę ratunku: jeśli młody student nie zacznie mówić 
w Cieszynie, można się obawiać, że nie zacznie mówić już nigdy.

Można powiedzieć, że początkowo był to eksperyment, który 
z czasem odniósł widoczny sukces. Szkoła Letnia w Cieszynie stała się 
renomowaną szkołą nauki języka polskiego, polecaną zwłaszcza 
studentom, którzy nie mogli pokonać trudności w przejściu 
od komunikacji sztucznej na lekcji do komunikacji bezpośredniej po 
polsku poza nią. Aby to było możliwe, trzeba było specjalnego programu 
nauczania, odpowiednich metod, a także poświęcenia ze strony kadry, 
która przebywała ze studentami od rana do wieczora. Autorzy piszą 
o micie założycielskim Szkoły, ja natomiast wiem, że u podstaw jej 
sukcesu leżało przekonanie polonistów zagranicznych o skuteczności 
nauczania Szkoły.

z recenzji wydawniczej
prof. dr. hab. Władysława T. Miodunki
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